
LEVELESLÁDA S. M.-ről

Olvasóink évt izeden keresztül találkoztak lapunkban, kiadványainkban S. M.
(= Sántha Máté) nevével. Fenti elmélkedése valószfnűleg az uto ls6 Irás , amit
tőle közölhetünk a Szolgálatban. Urunk és Teremtőnk 1984. szept. 25-én , Kla
gen furtban, magához sz6lftotta hú és áldozatos szolgálóját , Dr. Kardos Klárát.
Hogy miért válas ztotta magának a Sántha Máté Ir6i nevet, azt nem tudjuk ; tit
kát magával vitte sirjába.

Végrendeletében meghagyta, hogy ne készitsünk róla se gyászjelentést, se
nekrológot. Visszavonultan élt és dolgozott Krisztusért, Egyházáért, az embe
rekért, barátaiért. Mégis úgy látjuk, hogy lsten iránti köte les hál ánk ellen véte
nénk, ha legalább röviden nem közölnénk olvasóinkkal mennyi jóval halmozta
el az Úr munkatársunkat és rajta keresztül minket. Nem egészen 15 évet töl
tött Klagenfurtban, a magyar papok és hivők lelkiségének szolgálatában. Eza
latt, egyéb kiadóknál közölt munkái és lapunkban megjelent cikkei, könyv
ismertetései, beszámolói mellett a Szolgálat mellékieteiból lO-et egyedül vagy
mások közremúködésével Irt illetve szerkesztett, másik 25-öt pedig ford ftott és
sajtó alá rendezett. Tal álóan mondotta a Vatikáni Rádió szept. 26-i adásában:
ó volt a lelke a klagenfurti szerkesztóségnek. - De méltatásunk helyett be
széljen ő maga (első levél részlet) és barátai, ismerősei (a többi szemelvény).

Klagenfurt, 1984. Szlnváltozás ünnepén. - Kedves Barátaimi
Igaz, második .k örlevelern" után eltökéltem, hogy nem frok többet .. . Most mégis

úgy érzem: tartozom azzal, hogy az utóbbi Idők néhány élményével fölkeresselek ben.
neteket .. . 1984. Júl. 3-án hirtelen kiderült, hogya rák hirtelen dlffúzzá vált. a tüd ö
ben kiterjedt, a májat ls meqtámadta, és az agyban egy kis daganat támadt, ami be
szédzavarokkal árulta el magát. Utóbbi következményeinek elkerülésére azóta 12 su
garat kaptam, amit jól viseltem és használt ls . . . Természetesen most már minden
percben számftanl lehet egy döntő attakra. . . .

Most következik, amit talán érdemes elmondanI. - Július 2-a óta a kegyelemnek
valóságos zuhatagát kapom, úgyhogy valósággal kézzel tapintom lsten gondviselő sze
retetét. Ne holmi .lebeq ésre" gondoljatok. Szolid, egyszerü kegyelmek: apró figyel ·
mességek felülről . sok-sok szeretet és kedvesség. ami környezetembő I és leveleltek-
ből árad felém. Hálás köszönet érte Levelezésem bizony alaposan le kell állíta-
nom, mert egyszerüen nem győzöm Ami viszont egyre nagyobb örömmel tölt el:
annak tudata. hányan várnak rám odaátl Azok az áldott nagyemberek. akiket életem
során Ismernem adatott. már mind ott vannak, s azok jórésze ls. akikhez egészen
szoros kapcsolat füzött. A viszontlátás előíze csodálatos. Milyen közel van egymáshoz
ez a két világi Ha majd át lépek a Fénybe (előbb persze nyilván letöltvén Időm a tlsz
t ltöhelyen, ahonnét talán majd sikeresen klimádkoztokl. biztosan továbbra ls közel
leszek mlndegylkötökhözl Azon a módon, mint idelenn, csakhogy hibátlan szépséggel
és klteljesedett szeretettel. ...

Kívül-befül mélységes béke tölt el. Bízom benne, hogy ha idővel rosszabbul ls lesz,
a béke legalább a lélek mélyén megmarad. I:s szeretném, hogy egész hátralevő életem
egyetlen nagy hálaadás legyen. Segitsetek ebben ti ls, és tanuljátok meg a saját
életetekben ls. Amig az ember egészséges, olyan könnyedén veszi tudomásul. hogy
enni és aludni tud, hogy lát, hall. beszél. [ár-kel , dolgozik . . . Aztán lassan megtanulja.
hogy mindezért hálálkodjék. Nem ls szólva a többi, nagyobb adományról.
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Azt szoktam mostanában mondani, hogya rnl szótárunkból hiányzik a .b ücs ü" szó.
Ez talán a fennt/ekból érthetó. Tehát . kedves Barátaim: a boldog, örök visz ontlátásra.

Klára

- Klárával 12 éves korunk óta osztály társak voltunk, ezzel egyidós barátságunk
is . Mindig kiváló tanuló volt annak ellen ére, hogy körülményei nagyon nehézzé tették
munkáját . Különös ember volt már gyermekkorában, aki sok meg nem ért éssel és ke
vés szeretettel találkozott, annak ellen ére, hogy rendkívül i képességeit, nagyszerú
jellemét mindenki elismerte. Aki öt mélyebben látta , érezhette vágyódását az Igazi
szeretet után, amit Istenben talált meg. - Húségesen szolgálta Urát, néha szárnyaló
örömmel, máskor kemény elszántságg al. Olyan szolgálatok at tett barátainak, amelyek
összehasonlíthatatlanok mások és a ml hozzááll ásunkkal. - Nekem a legnagyobb
segítséget gyermekeim nevel ésében és nehéz, probl emati kus házasságom tartós el
visel ésében adta. Kemény vit ák, sót küzdelmek jellemezték baráts águnk késel szaka
szát. ennek ellenére kitartottunk benne. Biztosan én voltam az, aki a nagyobb ajándé.
kot kapta.

- Jó magam már 46 esztendeje Ismerem. Együtt hallgatt uk a szegedi egyetemen
boldog emlékú Sík Sándort. Klára már ott kitünt kivá ló tehetségével. Mindannyian
felnéztünk rá. Nagy tehetségét nem rejtette véka alá, kamateztatta százszorosan.
Igazi apostoll munkát végzett . - Klárát nagyon szerett em, úgy örültem, amikor rneq
látogathattam, felmelegedett a régi barátság. Sajnos . ritkán kerültem le hozzá. De
Imával támogattuk egymást. Remélem , most már hozzá lehet fordulni, majd közbenjár
érettünk odafent. - A jó lsten f izesse vissza neki százszorosan, ezerszeresen rnln
den törekvését. fáradozását . Még fél egészséggel is eróltette magát, hogy még sokat
termelhessen .

- Most értesültem Klára haláláról. Hihetetlen használható, mindenre kész munkatárs
volt. Most a szó legszorosabb értelmében: pótolh atatlan. Nagyszerú nyelvtudása, for
dftókészsége páratlan . Soha nem felejtem el . hogy 1951-ben jelentkezett nálam és
kijelentette, hogy rendelkezzem képességeivel : ó mindenre kész, minden elle nszolq ál
t át ás nélkül. Akkor, sajnos , olyan körülmények voltak, hogy aligha lehetett felhasz 
nálnl rendkivüli képességeit . De a jó lsten mégis megadta neki, hogy sokat t ehetett
lsten magyar egyházáért .

- Együtt térdeltünk kilenc éven át a .Gazda" ( = Sik Sándor) vasárnapi miséjén ,
és utána egymást követtük a fogadószobájában egy kis beszélget ésre és gyónásra.
Teljesen mások voltunk és mégis egyek a .Gazda" és az Orök Gazda Iránti szeretet·
ben.

- Személyesen nagyon érzem a veszteségét, - mert sok éven át ó volt az, aki a
magyarsággal való kapcsolatom ébrentartotta .

- Szerzeteseket . papokat megszégyenító odaadással mondotta a zsolozsmáját és
végezte - naponta - szentóráját, járta a keresztút jait. Valami szent megszállottság.
gal kereste a szép kegyhelyeket és ott gyújtotta a gyertyákat, otthonlak ért . halottalért
és minden nagy ügyért. Ami kor napi munkája dandárán túl - a munka közben maga
fözte egytál ebéd és az egyszerú vacsora után - azob ála csendj ében. egy sz ép gyertya
lobogó fényénél a breviáriumot mondotta, tudtuk, kikkel van és miért [gy emlékezik.
ha véletlenül rányitottunk.

- Kevésbé ismertem Klárát . mint sokan mások: személyes dolgairól ma sem tudok
sokat . Eletkorát majd a nekrol ógból fogom megtudn i. De jobban Ismertem öt, mint
legtöbb munkatársa : Zsoltároskönyv-em befejezésére ö biztatott, a korrigálás , kiadás,
sajtó alá rendezés oroszlánrészét ó váll alta. Minden teológiai vagy irodalmí múvemet
ószlnte és kemény krit ikával bírálta : ha biztos volt a dolgában, akkor hajlíthatatlan .
söt makacs tudott lenni , de keménys ége mögött mindig a szolgálat szelleme lakozott.
az önmagát nem kím él ő. mindig teljeset és teljesen adni vágyó személy odaadása.
Munkabirása és munkaszomja példátlan volt. nyelvtudása és stJlusérzéke a legmaga.
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P. Gaál Jenő SVD
Coronel Bogado
ITAPUA. Paraguay

sabb mércékhez Igazodott. KIadványaimat. főleg verses szövegeimet (müford ításalmat)
apró részletekig bírálta, az ilyen - sokszor öt-hat oldalas - levelei tele vannak csat
tanós .odamondéeokkal". amelyek mindig a lényegre utaltak. sose .udvarlaskodtak" ,

Mikor rákban megbetegedett. akkor kezdtünk először . egzlsztencláli s· hangon
társalogni : én akkor egy szivoperáció szoronq ását dolgoztam fel magamban. 1983 Jú
niusában tudtam meg. hogy a rák áttétele helyzetét válságosra ford ította. 1984 augusz
tus 30-án sikerül t még Klagenfurtban viszontlátnom. ahol két napon át búcsúztunk:
szentmisében. teológiai. lelki és Irodalmi eszmecserével és egy szernl élödö közösség
meglá togatásával. Szeptember másodiká n két Rilke-verset küldött minden hozzáfüzött
levél nélkül. Az egyik annyira az ő sorsát és haldoklásá t fejezte kl . hogy azon nyom
ban. a müfordltás .belsö kényszerével" lefordltottam és elküldtem nekI. Ez volt az
utolsó .be sz élaetésünk" :

Oltsd ki a szememet : én látlak mégis.
tapaszd be fülemet : én mégis hallak.
és láb nélkül ls léptem tefeléd visz
és száj nélkül is esk üsz őval vallak .
Tépd le karom : beléd kapaszkodom
szivemmel. mely mint kéz feléd kinyúl .
állítsd meg szivem : agyam dobog érted.
s ha lángod agyvelőmbe hull.
én akkor véremen hordozlak téged .

(R. M . Ril ke. A zsolozsmáskönyv. 5. vers A zarándoklat könyvé-böl)

Igen. agyrá k vitte el végül is . Szept, 3-án elesett. járásképtel enné vált és Ismét kór
házba került. 27·én vett em halálhirét . Addigra már az általa küldött második vers for
dlt ása ls kész vol t. de csak Igy .posztumusz" módon tudom neki ajánlani :

Ha egyszer végre teljes csönd lehetne.
s a dolgok köszasáqa, véle tlenje
némuln a már s a nevetések hangja
s e zaj. mely érzékeim egyre hajtja
és vir rasztásom folyton megzavarja. 
akkor jutnék egy olyan gondolatra.
amely ezermód gondol téged . s megérint.
sőt (egy mosolyra) birtokba vehet.
hogy áradjon át minden élet fölé. mint
egy köszönet.

(R. M. Rilke . Részlet A zsolozsmáskönyv·ból)

Az ő életéért ls nagy-nagy köszönettel tartozunk.

LEVELEK A MISSZIOKBOL

Egészségemmel nem voltam a legjobban a múlt évben. azért elhagytam a
rnez őqazdas áql iskolát. ahol összesen 11 évig voltam . Egy plébániát kaptam.
Kb. 9000 ember lakik a városban (pontosan senki sem számolta meg őket) és
a vidéken 17 kápolnában szétszórva ugyanannyi. A távolságok nem túlságosan
nagyok, a legtávolabbi hely 20 km innét. Ennyi kényelmem soha nem volt még.
Van villany. telefon. és aszfaltút megy át a városon. így aztán esőben sem
vagyok elzárva teljes en a vi lágtó l .. .
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